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EINFACHE ÜBUNGEN, DEUTSCH ZU SPRECHEN 

 

Bist du 18 Jahre alt? 18 yaşında mısın?  

Du bist 18 Jahre alt.  18 yaşındasın. 

Ich bin 18 Jahre alt.  18 yaşındayım. 

Ist er 18 Jahre alt?  18 yaşında mı? 

Er ist 18 Jahre alt.  O 18 yaşında 

Bist du 18?    18 misin? 

 

Bist du heute allein zu Hause? Evde bugün yalnız mısın? 

Ich bin heute allein zu Hause.  Ben bugün evde yalnızım.  

Heute bin ich allein zu Hause.  Bugün ben evde yalnızım.  

Allein bin ich heute zu Hause.  Yalnızım ben bugün evde.  

Zu Hause bin ich heute allein.  Evde bugün ben yalnızım. 

 

Bist du abends immer zu Hause? Akşamları hep evde misin? 

Bist du allein hier?   Burada yalnız mısın? 

Bist du allein gekommen?  yalnız mı geldin 

Bist du allein hergekommen? buraya yalnız mı geldin 

Bist du allein zu Hause geblieben? evde yalnız mı kaldın? 

Bist du älter als Ali? Ali'den büyük müsün 

Bist du am Arbeiten? Çalışıyor musunuz? 

Bist du am Essen? Yiyor musun? 

Bist du am Leben? Yaşıyor musun? 

Bist du am Dienstag frei? salı günü boş musun 

Bist du Arzt? Doktor musunuz? 

Bist du Atheist? ateist misin 

Bist du auch auf unserer Seite? sen de bizim tarafımızda mısın? 



Bist du auch aus Berlin?  Sen de Berlin'den misin? 

Bist du auch Deutsche?  sen de mi almansın 

Bist du auch Deutscher?  sen de mi almansın 

Bist du auch neu?   sen de yeni misin? 

Bist du auch zu Hause?  sen de evde misin 

Bist du auf die Prüfung vorbereitet? Sınava hazır mısınız? 

Bist du auf das Schlimmste vorbereitet? En kötüsüne hazır mısın? 

Bist du auf sie eifersüchtig? Onları kıskanıyor musun? 

Bist du auf unserer Seite? Bizim tarafımızda mısın? 

Bist du aufgeregt? Heyecanlı mısın? 

Bist du aufgewacht? Uyanık mısın? 

Bist du aus diesem Grund hier? Bu yüzden mi buradasın? 

Bist du Ausländer? Sen yabancı mısın? 

Bist du Ausländerin? sen yabancı mısın 

Bist du beeindruckt? Etkilendin mi 

Bist du bei der Oma? büyükannenle misin 

Bist du bei mir? Benimle misin? 

Bist du bei Ali? Ali ile misin? 

Bist du beim FBI? FBI'dan mısın? 

Bist du bereit anzufangen? Başlamaya hazırmısın 

Bist du bereit deine Reise anzutreten? Yolculuğunuza başlamaya hazır mısınız? 

Bist du bereit mit mir mitzureisen? benimle seyahat etmeye hazır mısın 

Bist du bereit zu arbeiten? çalışmaya hazır mısın 

Bist du bereit zu feiern? Partiye hazır mısın 

Bist du bereit zum Essen? yemeye hazır mısın 

Bist du bereit, aus dem Haus zu gehen? evden çıkmaya hazırmısın 

Bist du bereit, darüber zu sprechen? Bunun hakkında konuşmaya hazır mısın? 

Bist du bereit, das zu machen? bunu yapmaya hazır mısın 

Bist du bereit, die schlechte Nachricht zu hören? Kötü haberi duymaya hazır mısınız? 

Bist du bereit, einen Teil der Kosten zu übernehmen? Maliyetin bir kısmını ödemeye hazır mısınız? 



Bist du bereit, es zu machen? yapmaya hazır mısın 

Bist du bereit, für deine Ideale zu sterben? İdeallerin için ölmeye hazır mısın? 

Bist du bereit, mich zum Bahnhof zu fahren? Beni tren istasyonuna götürmeye hazır mısın? 

Bist du bereit, mir zu helfen? bana yardım etmeye hazır mısın? 

Bist du bereit, mit dem Spielen anzufangen? Oynamaya başlamaya hazır mısın? 

Bist du bereit, uns zu helfen? bize yardım etmeye hazır mısın 

Bist du bereit, Verantwortung zu übernehmen? Sorumluluk almaya hazır mısınız? 

Bist du bereit, weiterzumachen? devam etmeye hazır mısın? 

Bist du beschäftigt? Meşgul müsün? 

Bist du beschäftigt, so wie üblich? her zamanki gibi meşgul müsün? 

Bist du besorgt?  Endişeli misin? 

Bist du betrunken? Sarhoş musun? 

Bist du bis 2.30 Uhr fertig? 2.30'a kadar hazır mısın? 

Bist du blind?  Kör müsün? 

Bist du blöd oder unfähig? Aptal mısın yoksa beceriksiz mi? 

Bist du böse auf mich? Bana kızgın mısın? 

Bist du böse auf mich, was ich gesagt habe? Söylediklerim için bana kızgın mısın? 

Bist du böse auf Ali? Ali'ye kızgın mısın? 

Bist du da?   Orada mısın? 

Bist du da geboren? orada mı doğdun? 

Bist du dabei?  Var mısın? 

Bist du dafür bereit? Bunun için hazır mısın 

Bist du damit einverstanden?  Buna katılıyor musun? 

Bist du damit einverstanden, bis morgen zu warten? Yarına kadar beklemeyi kabul ediyor musun? 

Bist du damit nicht einverstanden? Buna katılmıyor musun? 

Bist du damit fertig?    Bununla işin bitti mi? 

Bist du damit zufrieden?   Bundan memnun musun? 

Bist du daran interessiert, Deutsch zu lernen? Almanca öğrenmekle ilgileniyor musunuz? 

Bist du daran nicht interessiert? ilgilenmiyor musun? 

Bist du denn gar nicht neugierig? Hiç merak etmiyor musun? 



Bist du der Autor dieses Buches? Bu kitabın yazarı siz misiniz? 

Bist du der Bürgermeister?  Sen belediye başkanı mısın? 

Bist du der Chef?   Patron sen misin? 

Bist du der neue Chef?  Yeni patron sen misin? 

Bist du der Ehemann von Ebru? Ebru'nun kocası mısın? 

Bist du der Gewinner?   Kazanan sen misinß 

Bist du der Meinung, dass Deutsch schwer ist? Almanca zor mu sizce? 

Bist du deshalb geblieben?  Bu yüzden mi kaldın? 

Bist du deshalb gekommen?  Bu yüzden mi geldin? 

Bist du deshalb hier?   Bu yüzden mi buradasın? 

Bist du deshalb hierhergekommen? Bu yüzden mi buraya geldin? 

Bist du deshalb zurückgekommen? Bu yüzden mi geri geldin? 

Bist du dick? Şişman mısın 

Bist du dir bewusst, wie sehr sie dich liebt? Seni ne kadar sevdiğinin farkında mısın? 

Bist du dir deiner Fehler bewusst?   Hatalarının farkında mısın? 

Bist du dir meiner Fehler bewusst?  Hatalarımın farkında mısın? 

Bist du dir eigentlich bewusst, in welcher Gefahr du bist? Gerçekten içinde bulunduğunuz tehlikenin farkında 

mısınız? 

Bist du dir ganz sicher? Gerçekten emin misin? 

Bist du dir sicher, dass das die Haltestelle ist? Bunun durak olduğuna emin misin? 

Bist du dir sicher, dass das eine richtige Übersetzung ist? Bunun doğru bir çeviri olduğundan emin 

misiniz? 

Bist du dir sicher, dass das hier das richtige Zimmer ist? Bunun doğru oda olduğundan emin misin? 

 

Bist du sicher, dass du nicht willst?   Hiçbir şey istemediğine emin misin 

Bist du sicher, dass alles gut gehen wird?  Her şeyin yoluna gireceğinden emin misin? 

Bist du sicher, dass alles in Ordnung ist?  Her şeyin yolunda olduğundan emin misin? 

Bist du sicher, dass alles okay ist?   Her şeyin yolunda olduğundan emin misin? 

Bist du sicher, dass das Buch in diesem Regal steht? Kitabın bu rafta olduğundan emin misin? 

Bist du sicher, dass das die beste Methode ist? Bunun en iyi yöntem olduğundan emin misin? 

Bist du sicher, dass das ein guter Satz ist?  Bunun iyi bir cümle olduğundan emin misin? 



Bist du sicher, dass das ein Kilo wiegt? Bunun bir kilo olduğuna emin misin? 

Bist du sicher, dass das funktioniert?  Bunun işe yarayacağından emin misin? 

Bist du sicher, dass das nicht möglich ist? Bunun mümkün olmadığından emin misin? 

Bist du sicher, dass das nicht stimmt?  Bunun doğru olmadığından emin misin? 

Bist du sicher, dass der Mann Arzt ist?  Adamın doktor olduğundan emin misin? 

Bist du sicher, dass dies so funktionieren wird? Bunun bu şekilde çalışacağından emin misin? 

Bist du sicher, dass du das kannst?  Bunu yapabileceğinden emin misin? 

Bist du sicher, dass du die richtige Entscheidung getroffen hast? Doğru kararı verdiğine emin misin? 

Bist du sicher, dass du die Wahrheit wissen willst? Gerçeği bilmek istediğinden emin misin? 

Bist du sicher, dass du es tun willst?  Bunu yapmak istediğinden emin misin? 

Bist du sicher, dass du keinen Kaffee möchtest? Kahve istemediğine emin misin? 

Bist du sicher, dass du meine Hilfe nicht brauchst? Yardımıma ihtiyacın olmadığına emin misin? 

Bist du sicher, dass du mit mir zusammenleben willst? Benimle yaşamak istediğine emin misin? 

Bist du sicher, dass du nicht müde bist? Yorgun olmadığına emin misin? 

Bist du sicher, dass du nicht verletzt bist? Yaralanmadığına/incinmedigine emin misin? 

Bist du sicher, dass du Ali nicht kennst? Ali'yi tanımadığına emin misin? 

Bist du sicher, dass Ali das in dem Video ist? Videodakinin Ali olduğuna emin misin? 

 

 

Die Frage ist, was das bedeutet.    Soru/Sorun/mesele/problem şu ki, Asıl soru bunun ne anlama geldiği. 

Die Frage ist, wer diesen Fehler machte.  Asıl soru bu hatayı kim yaptı? 

Die Frage ist, wer es machen wird.   Asıl soru, bunu kimin yapacağı. 

Die Frage war, warum du mir nicht zuhörtest. Asıl soru, beni neden dinlemediğindi. 

Die Frage ist, ob du es schaffst, ihrem Englisch zu folgen. Asıl soru şu ki, İngilizcelerini takip etmeyi 

başarabilir misin? 

 

Die Kunst ist, einmal mehr aufzustehen, als man umgeworfen wird. İşin püf noktası, devrildiğinden 

bir kez daha ayağa kalkmaktır. 

 

Die Kunst des Autofahrens ist so langsam wie möglich der Schnellste zu sein. Araba 

kullanma sanatı, mümkün olduğu kadar hızlı ve yavaş olmaktır. 



Die Kunst des Kaufmanns ist mehr, bezahlt zu werden, als zu verkaufen. Tüccarın sanatı, 

satmaktan çok para almakla ilgilidir. 

Die Kunst des Lebens liegt darin, den Mut zu haben, deinem Traum zu folgen. Yaşam sanatı, 

hayalinizin peşinden gitme cesaretine sahip olmaktır. 

Die Kunst des Nichtstuns ist aus der Mode gekommen. Hiçbir şey yapmama sanatının modası geçti. 

Die Kunst des Verlierens ist nicht schwer zu meistern. Kaybetme sanatında ustalaşmak zor değildir. 

Die Kunst des Zitierens ist die Kunst derjenigen, die nicht selber nachdenken können. 

Alıntı yapma sanatı, kendi kendine düşünemeyenlerin sanatıdır. 

Die Kunst der Politik besteht ...   Siyaset sanatı … dan oluşur.  

Die Kunst der Weisheit besteht ...   Bilgelik sanatı …dan oluşur. 

Die Kunst des Besteuerns besteht ...  Vergilendirme …dan sanatı oluşur. 

Die Kunst des Kreativen besteht ...  Yaratıcı olma sanatı … dan oluşur. 

 

Die Kultur der Achtsamkeit ist ein Stück verlorengegangen. Farkındalık kültürü biraz kayboldu. 

Die Kultur der Türkei breitet sich bei uns immer weiter aus. Türkiye kültürü ülkemizde her geçen gün daha 

fazla yayılıyor. 

Die Kultur der USA wurde aus Europa importiert. ABD kültürü Avrupa'dan ithal edildi. 

Die Kulturen anderer Länder zu studieren, macht Spaß. Diğer ülkelerin kültürlerini incelemek eğlencelidir. 

 

Ich habe (keine) Lust   keyfim yok, hevesim yok, … içimden gelmiyor, … tutkum yok 

Ich habe keine Lust auf (isim) …e,…a hiç istekli değilim 

Ich habe keine Lust, zu (fiil)  …yi yapmak içimden gelmiyor./ … icin tutkum-keyfim yok 

Ich habe keine Lust, (isim) zu (fiil)  …yi yapmak içimden gelmiyor./ … icin tutkum-keyfim yok 

Ich habe keine Lust, zum (isimlestirilmis fiil) …yi yapmak içimden gelmiyor./ … icin tutkum-keyfim yok 

 

Ich habe Lust auf ein Eis.   Canım dondurma çekiyor. 

Ich habe Lust auf etwas Süßes.  Canım tatlı çekiyor. 

Ich habe Lust zu tanzen.   Dans etmek istiyorum. 

Ich habe Lust zu weinen.   Ağlamak istiyorum. 

Ich habe Lust, einen Ausflug zu machen. Canim bir gezintiye çıkmak istiyor. 

Ich habe Lust, Karten zu spielen.  Canim kart oynamak istiyor. 



Ich habe heute keine Lust zum Kochen. Bugün yemek pişirmek içimden gelmiyor. 

Ich habe keine Lust zum Shoppen.  İçimden alışveriş yapmak gelmiyor. 

 

Ich habe nicht den Mut,    ... cesaretim yok... 

Ich habe nicht den Mut, es ihm zu sagen. Ona söylemeye cesaretim yok. 

Ich habe nicht den Mut, um eine Lohnerhöhung zu bitten. Zam isteyecek cesaretim yok.  

Ich habe nicht den Mut dafür, meinen Chef zu fragen, ob ich sein Auto ausleihen darf. 

Patronuma arabasını ödünç alabilir miyim diye sormaya cesaretim yok. 

Ich habe nicht den Mut, eine so sinnlose Frage zu stellen. Böyle anlamsız bir soru sormaya cesaretim yok. 

 

Ich habe nicht bemerkt, dass du wach warst. Uyandığını fark etmedim. 

Ich habe nicht bemerkt, dass es dir so schlecht geht. Bu kadar kötü olduğunu fark etmemiştim. 

 

Ich habe nicht die Absicht zu bleiben.   Kalmaya hiç niyetim yok. 

Ich habe nicht die Absicht zu heiraten.   Evlenmek gibi bir niyetim yok. 

Ich habe nicht die Absicht zurückzukommen.  Geri dönmeye hiç niyetim yok. 

Ich habe nicht die Absicht, Ihnen das Ergebnis mitzuteilen. Sonucu söylemeye hiç niyetim yok. 

Ich habe nicht die Absicht, mich in Ihre Angelegenheiten zu mischen. İşinize karışmak gibi bir 

niyetim yok. 

Ich habe nicht die Absicht, nass zu werden. Islanmak gibi bir niyetim yok. 

 

Ich möchte dir dafür danken.    Bunun için teşekkür etmek istiyorum.  

Ich möchte dir dafür danken, dass du immer an meiner Seite warst. Her zaman yanımda olduğun için 

teşekkür etmek istiyorum. 

Ich möchte dir dafür danken, dass du meine Einladung angenommen hast. Davetimi kabul 

ettiğiniz için teşekkür etmek istiyorum. 

 

Ich schäme mich nicht.   Utanmıyorum! 

Ich schäme mich schrecklich.  Çok utanıyorum! 

Ich schäme mich sehr.   Çok utanıyorum! 

Ich schäme mich so!    Öyle çok utanıyorum! 



Ich schäme mich für das, was ich getan habe.   Yaptığımdan utanıyorum. 

Ich schäme mich für das, was mein Sohn getan hat.  Oğlumun yaptıklarından utanıyorum. 

Ich schäme mich für die Faulheit meines Sohnes.   Oğlumun tembelliğinden utanıyorum. 

Ich schäme mich für mein schlechtes Englisch.   Kötü ingilizcemden utanıyorum. 

Ich schäme mich für mich selbst.   kendimden utanıyorum. 

Ich schäme mich meiner Unwissenheit. Cahilliğimden utanıyorum. 

Ich schäme mich meines Fehlers.  Hatamdan utanıyorum. 

Ich schäme mich meines Körpers.  Vücudumdan utanıyorum. 

Ich schäme mich nicht dafür, dass ich arm bin. Fakir olmaktan utanmıyorum. 

Ich schäme mich nicht dafür, dass mein Vater arm ist. Babamın fakir olmasından utanmıyorum. 

Ich schäme mich nicht dafür, wer ich bin oder was ich tat. Kim olduğumdan ya da ne yaptığımdan 

utanmıyorum. 

Ich schäme mich nicht dafür, wer ich bin.    Kim olduğumdan utanmıyorum. 

Ich schäme mich nicht zu sagen, dass ich geweint habe. Ağladığımı söylemekten utanmıyorum. 

Ich schäme mich nicht, mit ihnen gesehen zu werden.  Onlarla görünmekten utanmıyorum. 

Ich schäme mich, das gesagt zu haben.    Bunu söylediğim için utanıyorum. 

Ich schäme mich, dass es so lange zum Antworten gebraucht hat. Cevap vermem bu kadar uzun 

sürdüğü için utanıyorum. 

Ich schämte mich, in alten Kleidern auszugehen. Eski kıyafetlerle dışarı çıkmaya utanıyordum. 

 

Ich weiß nicht, ob ich Zeit dazu habe. Buna zamanım var mı bilmiyorum. 

Ich weiß nicht, ob du das kannst.   Bunu yapabilir misin bilmiyorum. 

Ich weiß nicht, ob das gut ist.   Bu iyi bir şey mi bilmiyorum. 

Ich weiß nicht, ob das gut oder schlecht ist. Bu iyi mi kötü mü bilmiyorum. 

Ich weiß nicht, ob das so klug ist.   Bu akıllıca mı bilmiyorum. 

Ich weiß nicht, ob das klug oder nicht klug ist. Bunun akıllıca olup olmadığını bilmiyorum. 

Ich weiß nicht, ob das stimmt.   Bu doğru mu bilmiyorum. 

Ich weiß nicht, ob das wahr ist.   Bu doğru mu bilmiyorum. 

Ich weiß nicht, ob der ehrlich ist.   Dürüst olup olmadığını bilmiyorum. 

Ich weiß nicht, ob die Geschichte stimmt oder nicht. Hikayenin doğru olup olmadığını bilmiyorum. 

Ich weiß nicht, ob diese Antwort richtig ist. Bu cevap doğru mu bilmiyorum. 



 

Vergiss bitte nicht, den Brief zu schreiben!  Lütfen mektubu yazmayı unutmayın! 

Vergiss nicht, deine Mutter anzurufen!   Anneni aramayı unutma! 

Vergiss nicht, eine Krawatte zu tragen.   Kravat takmayı unutmayın. 

Vergiss nicht, dass Rauchen deiner Gesundheit schadet. Sigaranın sağlığa zararlı olduğunu unutmayın. 

 

Du vergisst immer, die Rechnungen zu bezahlen. Her zaman faturaları ödemeyi unutuyorsun. 

 

Er ist so jung, um Handy zu benutzen.    Cep telefonu kullanmak için çok genç. 

Du bist nicht alt genug, um allein zu Hause zu sein. Evde yalnız kalacak yaşta değilsin. 

Ich lese Kinderbücher, um Deutsch zu lernen.  Almanca öğrenmek için çocuk kitapları okurum. 

Meine Mutter ging in die Küche, um zu kochen.  Annem mutfağa yemek yapmaya gitti. 

Meine Mutter ging in die Küche, um etwas zu trinken. Annem bir şeyler içmek için mutfağa gitti.  

 

Was ist der Unterschied zwischen … und …? … ile … arasindaki fark ne? 

 

Ich mag ihn als Lehrer, aber nicht als Mensch. Onu hoca olarak seviyorum ama insan olarak değil. 

 

Was für ein(e)... 

Was für ein schönes kleines Kind! Ne sevimli küçük bir çocuk! 

Was für ein schöner Stift!   Ne güzel bir kalem! 

 

Mit ihrer neuen Hose sieht sie klasse aus. Yeni pantolonuyla harika görünüyor. 

Mit diesem Hemd siehst du super aus. Bu gömlekle harika görünüyorsun. 

 

Diesen Gürtel und diese Tasche passen gut zusammen. Bu kemer ve çanta birlikte iyi uyuyor. 

 

Ich habe versprochen, nichts zu sagen.   Hiçbir şey söylememeye söz verdim.  

Ich habe versprochen, ihm nichts zu sagen.   Ona hiçbir şey söylememeye söz verdim. 

Ich habe versprochen, es niemandem zu erzählen. Kimseye söylememeye söz verdim. 



Ich habe versprochen, dass ich mit Ali nach Berlin führe. Ali ile Berlin'e gideceğime söz verdim. 

Ich habe versprochen, ihr ein Foto zu schicken.   Ona bir fotoğraf göndereceğime söz verdim. 

 

Ich habe verstanden. Anladım. 

Ich habe verstanden, dass du ein braves Mädchen bist. İyi bir kız olduğunu anladım. 

Ich habe verstanden, warum das Auto nicht funktionierte. Arabanın neden çalışmadığını anladım. 

Ich habe verstanden, was du gemeint hast.  Ne demek istediğini anladım. 

Ich habe verstanden, was er gesagt hat.  Onun ne dediğini anladım. 

Ich habe verstanden, was Sie gesagt haben.  Ne dediğinizi anladım. 

 

Ich habe versucht dich zu finden.  seni bulmaya çalıştım 

Ich habe versucht dich zu schützen.  seni korumaya çalıştım. 

Ich habe versucht abzunehmen.   Kilo vermeye çalıştım. 

Ich habe versucht zu helfen.   yardım etmeye çalıştım. 

Ich habe versucht, das Problem zu lösen. sorunu çözmeye çalıştım. 

Ich habe versucht, dein Freund zu werden. Arkadaşın olmaya çalıştım. 

Ich habe versucht anzurufen, aber die Leitung war besetzt. Aramaya çalıştım ama hat meşguldü. 

Ich habe versucht dich anzurufen, aber ich konnte mein Handy nicht finden. Seni aramaya 

çalıştım ama cep telefonumu bulamadım. 

Ich habe versucht das Kind zu beruhigen. Çocuğu sakinleştirmeye çalıştım. 

Ich habe versucht die Frage zu beantworten, konnte es aber nicht. Soruyu cevaplamaya çalıştım ama 

yapamadım. 

Ich habe versucht, deine Aufmerksamkeit zu bekommen. Dikkatini çekmeye çalışıyordum. 

Ich habe versucht, dich zu retten.   seni kurtarmaya çalıştım 

Ich habe versucht, dich zu warnen.  Seni uyarmaya çalıştım. 

Ich habe versucht, die Melodie auswendig zu lernen. Melodiyi ezberlemeye çalıştım. 

Ich habe versucht, es dir zu sagen.  sana söylemeye çalıştım 

Ich habe versucht, es ihm zu sagen.  Ona söylemeye çalıştım. 

Ich habe versucht, gute Noten zu bekommen. İyi notlar almaya çalıştım. 

 

Ich habe Vertrauen in dich.  Sana güveniyorum. 



Ich habe Vertrauen in die Zukunft. Geleceğe inancım var. 

Ich habe Vertrauen in Alis Fähigkeiten. Ali'nin yeteneklerine güveniyorum. 

 

Ich habe vor, zu gehen.  Gitmeyi planlıyorum. 

Ich habe vor, zu kommen.  gelmeyi planlıyorum 

Ich habe vor, zu studieren.  ders çalışmayı planlıyorum 

Ich habe vor, darüber mit Ali zu sprechen. Bu konuyu Ali ile konuşmayı planlıyorum. 

Ich habe vor, den Beruf zu wechseln.  İşimi değiştirmeyi planlıyorum. 

Ich habe vor, Deutsch zu lernen.   Almanca öğrenmeyi planlıyorum. 

Ich habe vor, die Wahrheit zu sagen.  Gerçeği söylemek niyetindeyim. 

Ich habe vor, dort zu sein.    Orada olmayı planlıyorum. 

Ich habe vor, dort eine Woche zu bleiben. Orada bir hafta kalmayı planlıyorum. 

Ich habe vor, draußen zu warten.   Dışarıda beklemeyi planlıyorum./niyetindeyim. 

Ich habe vor, es zu versuchen.   denemek niyetindeyim. 

Ich habe vor, heute ins Theater zu gehen. Bugün tiyatroya gitmeyi planlıyorum. 

Ich habe vor, im Hotel zu bleiben.   Otelde kalmayı planlıyorum. 

Ich habe vor, hier drei Tage zu bleiben. Burada üç gün kalmayı planlıyorum. 

Ich habe vor, hier ein paar Tage zu bleiben. Birkaç gün burada kalmayı planlıyorum. 

Ich habe vor, hundert Jahre alt zu werden. Yüz yaşında olmayı planlıyorum. 

Ich habe vor, Ingenieur zu werden.  Mühendis olmayı planlıyorum. 

Ich habe vor, ihm einen Füller zu kaufen. Ona bir dolma kalem almayı planlıyorum. 

Ich habe vor, ihr alles zu sagen.   Ona her şeyi anlatmak niyetindeyim. 

Ich habe vor, im Sommer nach Europa zu gehen. Yazın Avrupa'ya gitmeyi planlıyorum. 

Ich habe vor, mein Zimmer zu reinigen. Odamı temizlemeyi planlıyorum. 

Ich habe vor, mich von ihr zu trennen.  Onunla ayrılmak niyetindeyim. 

Ich habe vor, mich zu der Prüfung anzumelden. Sınava kaydolmayı planlıyorum. 

 

Warum hast du mich nicht aufgeweckt?  Neden beni uyandırmadın? 

Warum hast du mich nicht erinnert?   Neden bana hatırlatmadın? 

Warum hast du mich verlassen?    Neden beni terk ettin? 



Warum hast du mich angelogen?  Neden bana yalan söyledin? 

Warum hast du mich angerufen?  Neden beni aradın? 

Warum hast du mich das gefragt? Bana bunu neden sordun? 

Warum hast du mich geküsst?  Beni neden öptün? 

Warum hast du mich geweckt?  Beni neden uyandırdın?  

Warum hast du mich ignoriert?  neden beni görmezden geldin? 

Warum hast du mich nicht gewarnt? Neden beni uyarmadın? 

 

Warum hast du mir das nicht gesagt?  Bunu neden bana söylemedin? 

Warum hast du mir geholfen?   Neden bana yardım ettin? 

Warum hast du mir keine Nachricht zurückgeschrieben? Neden bana geri mesaj yazmadın? 

Warum hast du mir nicht "Guten Tag" gesagt? Neden bana "merhaba" demedin? 

Warum hast du mir nicht Bescheid gesagt? Neden bana haber vermedin? 

Warum hast du mir nicht geantwortet?  Neden bana cevap vermedin? 

Warum hast du mir nicht geglaubt?  Neden bana inanmadın? 

 

 

https://www.youtube.com/c/HacıAhmetAltıner 
 

https://t.me/+Uu2gMkEz7nyU3YwH 

 

https://www.youtube.com/c/HacıAhmetAltıner
https://t.me/+Uu2gMkEz7nyU3YwH

